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осуществления повестки дня Организации Объеди-
ненных Наций в области развития. Мы также счи-
таем, что Совет должен продолжать осуществлять
общую координацию всех усилий в области разви-
тия, включая усилия по достижению целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия.

В рамках обсуждения вопроса об обеспечении
большей представительности и более широкого
участия в системе Организации Объединенных На-
ций, а также празднования шестидесятой годовщи-
ны Организации я хотел бы напомнить всем со-
бравшимся в этом зале, что более чем 23�миллион-
ное население Китайской Республики продолжает
надеяться на то, что его просьба о предоставлении
ему возможности участвовать в работе этой важной
системы Организации Объединенных Наций будет в
ближайшем будущем услышана и удовлетворена, с
тем чтобы оно также могло внести свой ценный
вклад в обеспечение управления междурядными
делами и их процветание. Тем временем мы не те-
ряем надежду на то, что существующие между сто-
ронами проблемы будут урегулированы мирным
путем.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во главе делегации Республики Узбекистан Его
Превосходительству г-ну Алишеру Вохидову.

Г-н Вохидов (Узбекистан): Г-н Председатель,
прежде всего хотел бы поблагодарить Вас с избра-
нием на этот высокий пост и пожелать всяческих
успехов в руководстве текущей сессии. Также по-
звольте поблагодарить Вашего предшественника
г-на Жана Пинга за его умелое лидерство на посту
руководителя предыдущей сессии Генеральной Ас-
самблеи.

Очевидно, что продолжающийся уже несколь-
ко лет процесс перестройки всей системы междуна-
родных отношений, и в частности реформы Орга-
низации Объединенных Наций как его составной
части, необоснованно затянулся. В этой связи про-
шедший Саммит 2005 года стал важным этапом для
поиска взаимоприемлемых формул и утверждения
задач, реализация которых приблизит нас к дости-
жению целей в области развития и безопасности.

Принятые на Саммите решения имеют как
итоговый, так и промежуточный характер. Тем не
менее, наша первичная задача, как видится, состоит

в том, чтобы обеспечить их максимальную реализа-
цию, не допустить инертности в осуществлении
действий, как это произошло при достижении целей
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия.

Укрепление потенциала Организации Объеди-
ненных Наций в достижении целей в трех направ-
лениях � развития, безопасности и прав челове-
ка � требует соответствующей активной дотации
всей системы Организации. В этой связи считаем
важным отметить следующее. Во-первых, в какой
бы мере ни возникала необходимость модернизации
реформы Организации Объединенных Наций, мы
убеждены, что альтернативы этой Организации се-
годня нет.

Во-вторых, дальнейшее затягивание вопроса о
реформе важных институтов Организации негатив-
ным образом скажется на ее роли в современном
мире. Существует реальная угроза того, что в усло-
виях пассивности ее координирующая роль посте-
пенно перейдет к другим международным структу-
рам, не имеющим столь широкой представленности,
как Организация Объединенных Наций.

В-третьих, реформа трех основных органов
Организации Объединенных Наций � Генеральной
Ассамблеи, Совета Безопасности и Экономического
и Социального Совета � должна обеспечивать ба-
ланс их деятельности. При этом считаем, что в на-
ших общих интересах, чтобы реформа Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций не
затягивалась, а была проведена уже в период ос-
новной части шестидесятой сессии Генеральной
Ассамблеи, то есть до конца текущего года.

В-четвертых, в решении задач обеспечения
развития, безопасности и прав человека важнейшее
значение имеет региональный подход. Применение
принципа «от регионального к глобальному» уже не
раз доказывало свою эффективность.

В настоящее время Узбекистан реализует на-
циональные задачи по обеспечению экономического
развития, осуществляет экономические реформы и
меры по укреплению регионального экономическо-
го сотрудничества. Однако любым национальным
усилиям необходимо содействие со стороны меж-
дународных экономических структур. Важно созда-
ние реальных условий для равноправного, справед-
ливого международного экономического порядка.
Необходимо, чтобы международные доноры оказы-
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вали всестороннюю поддержку региональному со-
трудничеству, а заинтересованные развивающиеся
страны, в свою очередь, должны сделать такое со-
трудничество неотъемлемой частью своей нацио-
нальной стратегии.

Считаем важным, чтобы региональные комис-
сии Организации Объединенных Наций � Евро-
пейская экономическая комиссия и ЭСКАТО �
усилили работу по содействию экономическому
развитию в регионе Центральной Азии в целях
дальнейшего, более широкого вовлечения располо-
женных здесь стран в международные экономиче-
ские связи и инвестиционное сотрудничество. По
нашему мнению, международному сообществу,
включая Организацию Объединенных Наций, сле-
дует уделять серьезное внимание вопросу форми-
рования Центральноазиатского общего рынка, кото-
рый способен обеспечить рациональное и эффек-
тивное использование богатейшего потенциала и
ресурсов региона.

Республика Узбекистан выступает за всемер-
ное обеспечение экологической устойчивости.
Страны должны объединить свои усилия для реше-
ния проблем, связанных с загрязнением окружаю-
щей среды, нехваткой воды и питьевых ресурсов,
ухудшением экологической обстановки в городах и
промышленных зонах. В глобальной экологической
повестке безотлагательного решения требуют про-
блемы опустынивания биологического разнообра-
зия и изменения климата.

Террористические акты, пронесшиеся по мно-
гим регионам мира, включая Центральную Азию,
еще раз напомнили о необходимости критической
оценки практики международного сотрудничества,
в том числе в рамках Организации Объединенных
Наций, по противодействию «чуме XXI века» �
терроризму, который угрожает как богатым, так и
бедным государствам. Нельзя более откладывать
принятие мер против тех международных центров
терроризма и экстремизма, которые разрабатывают
и распространяют идеологию фанатизма, при этом
пытаясь прикрываться общечеловеческими ценно-
стями. В этой связи приветствуем принятие новой
антитеррористической резолюции Совета Безопас-
ности 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, направ-
ленной на пресечение подстрекательства к проведе-
нию террористических актов. В то же время счита-
ем важным не допустить, чтобы при применение
этого документа использовались «двойные стандар-

ты». Это также касается процесса разработки про-
екта всеобъемлющей конвенции о международном
терроризме.

Мощным пособником международного терро-
ризма является наркотрафик. К сожалению, факти-
чески не видно никакого прогресса в сфере сокра-
щения наркопроизводства в Афганистане. В этом
вопросе требуется срочно перейти от слов к делу. В
этом контексте мы ожидаем от международного со-
общества твердой поддержки инициативы Узбеки-
стана о создании в Центральной Азии регионально-
го информационно-координационного центра по
борьбе с трансграничной преступностью, связанной
с незаконным оборотом наркотиков.

Председатель вновь занимает место Предсе-
дателя.

В одном ряду с насущными вопросами разви-
тия и безопасности стоит правочеловеческая сфера,
без внимания к которой немыслимы формирование
новых международных отношений и реформа Орга-
низации Объединенных Наций в частности. В своем
докладе «При большей свободе» Генеральный сек-
ретарь Организации Объединенных Наций г-н Кофи
Аннан отмечает, что за последние шесть десятиле-
тий на основе договоров сформировалась впечат-
ляющая нормативная база, обеспечивающая уваже-
ние международно признанных прав человека и ос-
новных свобод. Несомненно, защита прав человека
должна быть одной из центральных задач Органи-
зации.

Узбекистан является участником большинства
международных документов в этой сфере и после-
довательно продвигается по пути демократического
строительства и формирования гражданского обще-
ства. Важным шагом в этом направлении стала
инициатива об отмене смертной казни в Республи-
ке, предложенная недавно президентом Узбекистана
Исламом Каримовым.

Мы убеждены: реформа правозащитной сис-
темы Организации Объединенных Наций должна
проводиться поэтапно, последовательно, с учетом
интересов всех заинтересованных сторон. Наряду с
политическими правами должны быть усилены и
другие права человека, включая социально-
экономические и экологические. Вновь заявляем о
недопустимости политизации этого вопроса, как и
избирательного подхода к отдельным государствам
при рассмотрении ситуации с правами человека. И,
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тем более, недопустимо использование в этих целях
органов и механизмов Организации Объединенных
Наций.

Установление прочного и долгосрочного мира
в Афганистане имеет для Узбекистана стратегиче-
ское значение. В этом контексте приветствуем про-
ведение 18 сентября 2005 года парламентских вы-
боров, которые стали еще одним шагом на пути
восстановления государственности Афганистана.
Узбекистан выступает за скорейшую стабилизацию
ситуации в Афганистане, рассматривает страну в
качестве субъекта центральноазитаского простран-
ства и выступает за его активное участие в регио-
нальных интеграционных процессах. Республика
оказывает всестороннюю поддержку афганскому
народу, а также соответствующим структурам Ор-
ганизации Объединенных Наций, иным междуна-
родным организациям в восстановлении страны.

Спустя пять лет после того, как на Саммите
тысячелетия государства-члены приняли историче-
ское решение начать обновление и совершенствова-
ние механизмов Организации Объединенных На-
ций, у нас появилась уникальная возможность осу-
ществить наиболее далеко идущие реформы по
адаптации Организации Объединенных Наций к
новым реалиям, цель которых � достижение бла-
гополучия и процветания наших народов. Сегодня
наступил критический момент для принятия реше-
ний и осуществления действий. Затягивание этого
процесса может реально парализовать систему ме-
ждународных отношений, привести к необратимо-
сти угроз, создать ситуацию, когда международное
сообщество станет неспособным своевременно
принимать адекватные меры.

В заключение хотел бы вновь подтвердить го-
товность Узбекистана к активному сотрудничеству
с другими государствами в целях создания более
эффективной и справедливой Организации Объеди-
ненных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово главе делегации Республики
Молдова Его Превосходительству г-ну Всеволоду
Григоре.

Г-н Григоре (Республика Молдова) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы поздравить Вас в связи с избранием на
пост Председателя шестидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Моя делегация убеждена, что Ваши

знания и богатый профессиональный опыт позволят
Вам решительно и компетентно руководить работой
Ассамблеи.

Позвольте мне также отдать вполне заслужен-
ный долг Вашему предшественнику г-ну Жану
Пингу, который приложил немалые усилия, осуще-
ствляя руководство трудными переговорами между
государствами-членами, завершившиеся принятием
итогового документа пленарного заседания высоко-
го уровня.

Несколько дней назад, выступая с этой трибу-
ны, президент Республики Молдова Владимир Во-
ронин подтвердил неизменную поддержку моей
страны Организации Объединенных Наций и ее
приверженность совместным усилиям с другими
государствами-членами по активизации работы и
укреплению роли системы Организации Объеди-
ненных Наций. Нам нужна эффективная Организа-
ция Объединенных Наций, � организация, богатая
своим разнообразием, единая в своей решимости и
способная ответить на вызовы и угрозы, стоящие
перед современным миром.

Итоговый документ Всемирного саммита
2005 года дает объективную оценку угроз и вызовов
в области безопасности, развития и прав человека и
справедливо подчеркивает их неразрывную связь.
Лидеры стран мира достигли договоренности отно-
сительно конкретных мер и шагов, которые необхо-
димо принять во всех этих областях. Возможно, эти
меры не оправдают всех ожиданий, но они отража-
ют уровень консенсуса, что является грандиозным и
обнадеживающим достижением.

Одна из целей Саммита состоит в том, чтобы
дать оценку ходу осуществления Декларации тыся-
челетия, и в этой связи нам приятно отметить твер-
дую и неуклонную приверженность доноров и раз-
вивающихся стран достижению к 2015 году целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия.

Меры, намеченные в областях финансирова-
ния в целях развития, списания задолженности, со-
действия торговле, инвестиций и других конкрет-
ных областях развития должны быть полностью
выполнены. Создаваемые глобальные партнерства в
целях развития между развитыми и развивающими-
ся странами должны строиться на основе взаимного
доверия и уважения в то время, как эффективность
и качество помощи должны обеспечиваться за счет




